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Comparece al otorgamiento del presente instrumento público la Compañía HJ] SCHRYVER é 
CO (GMBH é1C0O), sociedad debidamente constituida al amparo de las leyes de ALEMANIA, 
quien otorga en favor de WOLFGANG OBERER NISI, con documento de identificación No. 
171112316-4 y domicilio la ciudad de La Siena, Lote 127 y Av. Interoceánica — “Urbanización 
Cumbres del Valle”, República del Ecuador. Poder Especial suficiente cual en Derecho se 
requiere para que a nombre y representación de HI SCHRYVER £ CO (GMBH £:C0): 

1 Actúe en calidad de Apoderado de HJ] SCHRYVER £ CO (GMBH £:C0) en la 
República del Ecuador, de conformidad con lo previsto por el Artículo 6 de la Ley de 
Compañías vigente en la República del Ecuador, modificado por la Ley Reformatoria 
publicada en el Registro Oficial No. 591 del 15 de mayo de 2009. 

2 Conteste las demandas que lleguen a plantearse en contra de SCHRYVER DEL 
ECUADOR S.A.   

3 Emita anualmente, conforme dispone el literal h) del art. 115 de la Ley de Compañías 
vigente, la respectiva certificación que contenga el listado completo y los datos de los 
ACCIONISTAS de HJ SCHRYVER £ CO (GMBH £C0). 
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Dado en x 7 , 2 los días del mes de LP CF, E de 2012. 

Dado en Hamburgo, a los 27 días del mes de Enero de 2012. 

HJ NR O (GMBH £0) 

  

Dr. Rodrigo Salgado Valdez 
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-DR. PAUL-JO4CHIM V. WISSEL Not. Reg. 2012 No. 306 

2 DR. AXEL PFEIFER * 
DR. TIL BRAUTIGAM 

DR. Jan CHRISTOPH WOLTERS 

DR. JOHANNES BEIL 

- NOTARE - 

Bergstrasse 11, 20095 Hamburg 
Telefon. 10 40) 30 2006 - 0 

Telefax: (0 40) 30 20.06 - 35 
E-Mail: info E notariat-hergstrasse de 

MOR 

ú Ante mi. Dr. Paul-Joachim von Wissel, notário público y doctor en derecho en la CIUDAD 
A 
D LIBRE Y HANSEÁTICA DE HAMBURGO, ALEMANIA, comparecio el señor 

5 JOHAN PETER SCHR Y VER, nacido el 27.02,1943, 

a qui. peonozco personalmente, y, 

resident profesionalmente en Sachsenstrasse 5 —7, 20097 Hamburgo, Alemania, 
O 

VA 
Va 

actuando en 'iacalidad de gerente de la sociedad de responsabilidad limitada que gira bajo la   razón social Y Wchryver Speditions GmbH, Hamburgo, y como tal autorizado para 

representar a dich eqeiedad por si solo con obligatoriedad juridica, identificado en su dicha 

calidad por la inschpd gn vista por mi en el Registro Comercial del Juzgado de Primera 

Instancia de Hamburgo! pipe de actas: HR B 46 423-, 

y en mi presencia reconol¡g gu firma en el anexo documento aprobando su contenido, lo que 

certifico poniendo abajo mi Agrhpre y y sello oficial. 
a A ¡ 

Además certifico que la mencional Yciedad es la única socia personalmente responsable de la 

sociedad en comandita denominada, A J. Sehryver £« Co. (GmbH «< Co.), Hamburgo, 

registrada en el mencionado Registro Gel, el - número de actas: HR A 36 194-, y como tal 

autorizada para actuar en nombre de la solipah¡ en comandita. 

A A     
Hamburgo, el 27 de Enero de 2012 
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Dr. Rodrigo Salgado Valdez  



  

  

Apostilie 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1.Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese óffenttiche Urkunde 

2. ist unterschrieben von Dr. Paul-Joachim von Wissel 

3.in der Eigenschaft als Notar 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel des 

Notars Dr. Paul-Joachim von Wissel 

Bestátigt 

5.in Hamburg 6. am 30. Januar 2012 

7. durch die Prásidentin des Landgerichts 

8. unter Nr. 9101 EN 354/2012 

9. Siegel/Stempel 10, Unterschrift: 

in: tun vespetuna Je 
lar él dia 

Vizeprásidentin des Landgerichts 
    

  

      

  
: fi ¡ táÁica que 

RAZON: Certifico que la copia fotos 

antefede y que obra de 2%" toja(s)/átilles) es 

repfoducción exacla del documegto que he 

terfido a la vista, encontrándola 

centenido de yd ABR: / 

(Juito, A ........-U-$.-- Nr 

DEZ 
DOCTOR RODRIGO SALGADO VALDE 

ni rO VIGÉSIMO NOVENO DEL CANTÓN 

    

  

Dr. Rodrigo Salgado Valdez. 

 


